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�
2- PROCEDIMENT LEGISLATIU COMÚ


2.1 Projectes de llei


Edicte


La Sindicatura, en la seva reunió del dia 19 d'abril de 1995, ha examinat el document que li ha tramés el M.I. Sr. Cap de Govern en data 18 d'abril d'enguany, sota el títol "Proposta de declaració d'alienabilitat i permuta de terrenys amb els Srs. Bonaventura Riberaygua Esteve i Pere Puigsubirà Tarridas, per l'eixampla de la Carretera General núm. 1" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d) i la suplència del Reglament publicada per Edicte de data 7 de juny de 1994, admetre a tràmit aquest escrit i procedir a la seva tramitació d'acord amb el procediment legislatiu comú.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies, a comptar de la data d'aquesta, per a la presentació d'esmenes, que només podran ésser de devolució. Aquest termini finalitza per tot el dia 16 de maig a les 19h00.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 19 d'abril de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Proposta d'acord


Ha estat una voluntat marcada als darrers anys pel M.I. Consell General la millora de la xarxa bàsica de les �comunicacions, i molt especialment de les Carreteres Generals.


Davant aquest fet, el M.I. Cap de Govern en representació de l'Administració General va signar en data 20 de desembre de 1989 un Conveni per l'ocupació de terrenys amb els Srs. Bonaventura Riberaygua Esteve i Pere Puigsubirà Tarridas per l'eixampla de la Carretera General Núm. 1 i canalització del riu Gran Valira a la zona de Santa Coloma.


�Pels motius expressats,


Considerant que una transacció sobre bens públics ha de subjectar-se a les mateixes garanties que si es tractés d'una alienació.


Vist allò que estableixen els Articles 88 i concordants del vigent Codi de l'Administració.


Vista la taxació pericial que atribueix un valor similar a les parcel·les objecte de permuta,


El Govern proposa al Ple de la Cambra l'adopció del següent:


Acord:


Es declara l'alienabilitat de terreny que pertany al riu gran Valira com a sobreample, d'una superfície total d'uns cinc-cents dos metres quadrats (502.- m2) afectats per l'operació de permuta amb els Srs. Bonaventura Riberaygua Esteve i Pere Puigsubirà Tarridas.


Casa de la Vall, el .... de ......... de 1995


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 19 d'abril de 1995, ha examinat el document que li ha tramés el M.I. Sr. Cap de Govern en data 6 d'abril d'enguany, sota el títol "Projecte de Llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades de la concessió de beques i crèdits escolars per al curs 94/95" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies, a comptar de la data d'aquesta, per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 16 de maig de 1995, a les 19h00.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 19 d'abril de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


�Projecte de llei de suplement de crèdit pressupostari per fer front a les despeses derivades de la concessió de beques i crèdits escolars per al curs 94-95.


Memòria justificativa


El Ministeri d'Educació, Joventut i Esports destina �anualment una quantitat de diners en concepte de beques i crèdits escolars.


Les previsions pressupostàries es fan tenint en compte la liquidació de l'any anterior. Les beques s'atorguen per acord de Govern i es prenen en consideració totes les demandes efectuades per les persones interessades.


Les sol·licituds aprovades de beques i crèdits per al present curs escolar superen les previsions fetes, d'aquí que es presenti el Projecte següent de llei de suplement de crèdit.


Vista la necessitat de fer-hi front,


Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient consignada en la Llei de pressupost per al 1995.


El Govern, previ informe de la Intervenció General de data 22 de març de 1995, en la reunió del mateix dia ha acordat la presentació del següent:


Projecte de llei


Article 1r.- S'aprova un suplement de crèdit per un import de 38.000.000 de pessetes, destinat a suplementar les partides 42-481-47, 42-481-48 i 42-483-47 pels imports següents: 25.500.000, 7.000.000 i 5.500.000 de pessetes respectivament que figuren en la Llei de pressupost per al 1995.


Article 2n.- Aquest crèdit pressupostari es finançarà mitjançant endeutament.


Article 3r.- La present Llei entrarà en vigor als quinze (15) dies de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Andorra la Vella, 6 d'abril de 1995


�3- PROCEDIMENTS ESPECIALS


3.2.1 Projectes de llei qualificades


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 19 d'abril de 1995, ha examinat el document que li ha tramés el M.I. Sr. Cap de Govern en data 6 d'abril d'enguany, sota el títol "Projecte de Llei de Residències passives" i exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei i procedir a la seva tramitació com a tal.


2. D'acord amb els articles 82 i 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de cinc dies, a comptar de la data d'aquesta, per a la presentació d'esmenes. �Aquest termini finalitza el dia 2 de maig de 1995, a les 19h00.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 19 d'abril de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Projecte de llei de residències passives


Exposició de motius


La regulació de les autoritzacions de residències per a persones que no exerceixen cap activitat professional o laboral al Principat d'Andorra, comunament conegudes per residències passives, és una necessitat palesada per la voluntat del Consell General d'ordenar aquest sector de població en omplir el buit legal fins ara existent, i també com pel nombre de peticionaris per obtenir-la.


La norma que ara s'adopta persegueix tres finalitats primordials: la seguretat jurídica, la interdicció de tota arbitrarietat i acotar el nombre de residents d'aquesta condició.


La seguretat jurídica queda garantida per la persona resident autoritzada, sense límits temporals, tret que incorri en els supòsits contemplats per la Llei i que han de ser objecte de resolució motivada de l'autoritat governativa. Es delimiten, així, amb claredat els límits legals de la seva activitat discrecional en els successius moments de la vida de tota autorització, i es dóna així estricte compliment al mandat constitucional de la interdicció de tota arbitrarietat. Per tal com resten sotmesos a l'imperi de la llei els supòsits d'atorgament, denegació, degradació, anul·lació o refús de renovació; i la renovació de la carta esdevé un control pràcticament rutinari del compliment dels requisits legals per part del resident passiu, i deixa de ser una espècie d'autorització de residència "ex novo" i d'obtenció incerta.


La introducció de condicions de solvència social i econòmica i l'obligatorietat de l'assegurança, i també l'establiment del nombre de quotes anyals per a aquesta categoria de residents, s'orienten vers l'obtenció d'una contribució material dels mateixos residents en atenció els serveis que reben de la comunitat andorrana.


En aquest marc s'inscriu el sistema transitori fins a les darreries de l995 per fer front a les nombroses sol·licituds ja presentades al Servei d'Immigració, tot respectant els drets adquirits dels residents passius ja autoritzats amb anterioritat a l'aprovació de la Llei.


Article 1


El Govern establirà per via reglamentària el nombre d'autoritzacions o la quota de residències passives anyals amb el límit de 200 per any, d'acord amb les disposicions següents.


Article 2


Té la consideració de resident passiu als efectes de la present Llei la persona física estrangera que estableixi la seva residència efectiva al Principat d'Andorra sense exercir-hi cap activitat laboral o professional.


Article 3


S'entén per residència efectiva als efectes de la present norma la permanència al Principat d'Andorra durant un mínim de sis (6) mesos dins l'any natural següent a �l'atorgament de l'autorització de residència passiva, i els anys naturals successius.


Article 4


Poden accedir a la condició legal de residents passius, a més de la persona que la sol·liciti per a si mateixa com a titular principal i inicial, el seu cònjuge, els ascendents i els descendents al seu càrrec, dins del primer grau.


Article 5


Tots i cadascun dels residents passius, sigui quina sigui la via d'accés a la dita condició, es compten independentment als efectes de la quota anyal fixada pel Govern en el marc establert per l'article primer d'aquesta Llei.


Article 6


És competència del Govern la concessió, la denegació, la degradació, el refús de renovació o l'anul·lació de les autoritzacions de residència passiva. Per tal d'agilitar els tràmits administratius, el cap de Govern pot delegar la signatura de les autoritzacions de residència passiva.


L'Oficina d'Immigració tramita els dossiers de demanda inicial i de renovació de les autoritzacions de residència passiva. Així mateix, instrueix els expedients de proposta de refús de concessió, de refús de renovació, de degradació i d'anul·lació de les autoritzacions de residència passiva.


Article 7


Els permisos de residència passiva són de les classes següents:


a) Autorització de residència temporal: té una validesa d'un any, i és renovable per dos períodes de la mateixa duració.


b) Autorització de residència ordinària: s'atorga als titulars d'una autorització de residència temporal durant tres anys consecutius, té una validesa de tres anys i és renovable per un període de la mateixa duració.


c) Autorització de residència privilegiada: s'atorga als titulars d'una autorització de residència ordinària durant sis anys, té una validesa de deu anys, i és renovable per períodes de la mateixa duració.


Article 8


Per obtenir l'autorització de residència passiva la persona sol·licitant, com a titular principal i inicial, ha de reunir els requisits següents:


a. Ésser major de l8 anys.


b. Acreditar que disposa de mitjans econòmics suficients que permetin a la persona sol·licitant i a les persones al seu càrrec residir al Principat d'Andorra sense necessitat d'exercir-hi cap activitat laboral o professional per compte d'altri ni per compte propi per tot el temps de vigència de la residència passiva.


c. Justificar i tenir en vigència una cobertura o assegurança, pública o privada, per malaltia, incapacitat i vellesa per a la persona sol·licitant i per a les persones al seu càrrec per tot el temps de vigència de la residència passiva.


d. Demostrar documentalment que és propietari/ària o llogater o d'una casa o d'un apartament o que ha iniciat els tràmits per adquirir o llogar un habitatge al Principat, els quals hauran de concloure en el termini d'un any a comptar de la presentació de la sol·licitud de residència.


e. La signatura per part de la persona sol·licitant i de les persones al seu càrrec d'un compromís de fixar el seu domicili principal a Andorra, de romandre al Principat durant un mínim de sis mesos l'any, de no exercir-hi cap activitat laboral i de mantenir en vigència el contracte d'assegurança.


f. Acreditar no tenir antecedents penals per infraccions doloses, a Andorra i a l'estranger, i tampoc els ascendents o descendents al seu càrrec, ni cap altra persona a càrrec seu, i no constituir una amenaça per a l'ordre públic i la seguretat de l'Estat.


Article 9


La persona titular d'una residència passiva i les persones al seu càrrec a excepció dels fills menors d'edat han de fer efectiu, cadascuna d'elles, un dipòsit al Govern per un import màxim de tres milions de pessetes (3.000.000,- PTA), no remunerats, que ha de ser dipositat a l'INAF i que els serà retornat en acabar, causar baixa o ser anul·lada l'autorització de residència, amb la reserva de les retencions a que es puguin produir per incompliment de les obligacions davant de l'Administració, després de resolució judicial ferma prèvia.


Article l0


En el cas que una autorització caduqui sense que la persona interessada presenti la corresponent sol·licitud de renovació en el termini de sis mesos i sense causa justificada, es considera automàticament anul·lada. Tanmateix la persona titular pot regularitzar la seva situació si justifica que continua inscrita al Comú on resideix.


Article 11


El Govern dicta la denegació de la sol·licitud inicial de residència passiva, per resolució motivada en el cas que la persona sol·licitant no reuneixi un o diversos dels requisits establerts en la present Llei.


Article 12


El Govern pot no renovar, o bé pot degradar o anul·lar una autorització de residència pels motius següents:


a) Motius greus d'ordre públic i de seguretat de l'Estat.


b) No poder justificar la seva inscripció al Comú on resideixi des dels tres mesos següents a l'obtenció de l'autorització.


c) Exercir una activitat remunerada, assalariada o no assalariada, al Principat.


d) No mantenir vigent l'assegurança requerida en la lletra c), punt 6, de l'article 8 d'aquesta Llei.


e) Falsejar les dades facilitades o els documents presentats a l'Oficina d'Immigració, sense perjudici de la responsabilitat penal en que pugui incórrer la persona titular.


f) Incomplir qualsevol altre requisit determinat en la present Llei i no detallat anteriorment.


Article 13


La resolució del Govern denegant, degradant, no renovant o anul·lant una autorització de residència es pot recórrer d'acord amb les normes del Codi de l'Administració.


Disposicions addicionals


Primera


El Govern ha d'establir un sistema de registre i d'inscripció de les persones que visquin temporalment a Andorra per fer-hi estudis o per seguir tractaments mèdics, les quals no es compten als efectes de la quota anyal autoritzada. Aquestes persones han de fer declaració formal de disposar d'assegurança que els cobreixi el risc de malaltia, d'accident o d'invalidesa.


Segona


El Govern ha de dictar les normes reglamentaries necessàries per a l'aplicació i el desenvolupament d'aquesta Llei en el termini dels 90 dies següents a aquell en que aquesta entri en vigor.


Disposicions transitòries


Primera


Excepcionalment i fins al dia 31 de desembre de l995 s'autoritzen, seguint l'ordre cronològic del registre d'entrada, un nombre màxim de 500 residències passives.


Les sol·licituds ja presentades a la data d'entrada en vigor de la Llei, disposen d'un termini de tres (3) mesos per adequar-se als requisits que s'hi estableixen.


Segona


Les previsions d'aquesta Llei són aplicables a les autoritzacions de residències passives concedides amb anterioritat a l'entrada en vigor d'aquesta, a partir de la seva renovació.


Disposicions finals


Primera


Queden derogades totes les disposicions anteriors a la present Llei en matèria de residència passiva.


Segona


La present Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


En els termes precedents es formula l'informe de la Comissió Legislativa d'Afers Socials que, d'acord amb l'article 100.1 del Reglament del Consell General, tramet al Síndic General, als efectes escaients.


Andorra la Vella, 12 d'abril de l995


3.2.2 Proposicions de llei qualificades


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 19 d'abril de 1995, ha examinat el document que li ha tramés el Grup Parlamentari "Agrupament Nacional Democràtic" en data 13 d'abril d'enguany, sota el títol "Proposició de Llei qualificada de la nacionalitat" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:


1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit �aquest escrit, sota la qualificació de proposició de llei.


2. D'acord amb l'article 103.2, ordenar la seva publicació, i remetre-la al Govern perquè, en el termini de quinze dies, manifesti el seu criteri. Aquest termini �finalitza per tot el dia 16 de maig de 1995 a les 19h00.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 19 d'abril de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


Proposició de llei qualificada de la nacionalitat


Exposició de motius


La legislació andorrana en matèria de nacionalitat, des del Decret del 17 de juny de 1939, ha tingut sempre com a constant la preservació de la identitat nacional, fonament necessari per a l'existència jurídica del país.


El canvi de les estructures demogràfiques, passant d'una situació estàtica durant segles a una forta immigració en els darrers decennis, ha dut com a conseqüència una desproporció entre la població nacional i la forana; �aquesta desproporció ha estat percebuda com un element que calia corregir per no comprometre les bases mateixes de l'Estat.


L'afirmació del Principat d'Andorra com a Estat en dret internacional, una vegada el poble s'ha donat la Constitució, s'assolirà millor si l'element humà de l'Estat, la població, és cada vegada més homogènia, seguint progressivament la tendència de fer coincidir la població de fet amb la població de dret.


En aquesta línia, la legislació s'ha anat ampliant progressivament i ara es proposa una obertura important donant el dret a la nacionalitat per naturalització a una part de la població que es pot considerar integrada pel nombre d'anys de residència al país.


La tendència a fer coincidir la població de fet amb la de dret no té lloc solament en el sentit de l'adquisició de la ciutadania andorrana per als qui neixen i viuen al país, sinó que, de manera simètrica, exigeix la pèrdua de la nacionalitat en els casos de possessió de doble o múltiple nacionalitat, tal com queda expressat en la Constitució, establint l'obligació d'optar lliurement entre l'andorrana i les altres nacionalitats. Opció senzilla d'exercitar i que serà facilitada encara més en el futur quan Andorra signi els acords adequats.


Títol I


De la nacionalitat andorrana d'origen


Article 1


És andorrà el fill legítim o natural nascut al Principat d'Andorra, si almenys un dels pares és andorrà.


Article 2


És andorrà el fill legítim o natural nascut a l'estranger, si almenys un dels pares és andorrà i nascut al Principat d'Andorra.


Article 3


És andorrà el fill legítim o natural, nascut al Principat d'Andorra, si almenys un dels pares és nascut al Principat d'Andorra, a condició que el progenitor o els progenitors sota l'autoritat del qual o dels quals està legalment sotmès tinguin la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra a la data del naixement de l'infant.


Article 4


És andorrà l'infant trobat al Principat d'Andorra o nascut al Principat d'Andorra de pares desconeguts.


Aquesta nacionalitat es perd a la data en què s'estableixi la filiació de l'infant respecte a una persona �estrangera, a condició que dita filiació esdevingui durant la minoria d'edat de l'infant i que aquest obtingui la nacionalitat de la persona estrangera, segons la llei nacional d'aquesta darrera.


Article 5


És andorrà el fill nascut al Principat d'Andorra de pares apàtrides o de pares estrangers i a qui les lleis estrangeres no li atribueixen la nacionalitat de cap dels pares.


Aquesta nacionalitat es perd si, durant la minoria d'edat de l'infant, la nacionalitat d'un dels  pares li és atribuïda en compliment de la llei nacional d'aquest progenitor i si aquest progenitor o, si és el cas, l'infant no compleixen les condicions de residència previstes a l'article 6.


Article 6


És andorrà el fill legítim o natural nascut al Principat d'Andorra de pares estrangers, si un dels pares sota l'autoritat del qual està legalment sotmès té la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra a la data del naixement de l'infant i l'ha tinguda durant els divuit anys que han precedit aquest naixement.


Si aquesta durada de divuit anys no s'ha acomplert el dia del naixement de l'infant, la nacionalitat andorrana se li atribueix a títol provisional. 


Aquesta nacionalitat provisional s'ha de confirmar, en les condicions de capacitat previstes a l'article 34, abans que l'infant hagi arribat a la majoria d'edat. La confirmació no pot tenir lloc abans que no s'hagi acomplert una durada total de residència principal i permanent al Principat d'Andorra de divuit anys, obtinguda afegint a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra, abans del naixement  de l'infant, del progenitor mencionat al primer paràgraf, la residència principal i permanent al Principat d'Andorra de l'infant, ininterrompuda des del seu naixement.


En cas de no confirmació, l'infant perd la nacionalitat andorrana a la data de la seva majoria d'edat.


Títol II


De l'adquisició de la nacionalitat andorrana


Article 7


Ningú no pot adquirir o recuperar la nacionalitat andorrana en aplicació dels articles 8, 9, 10, 11, 12 i 26 si, prèviament, no ha establert la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra i si, en el termini previst en l'article 28, no ha demostrat haver perdut la o les nacionalitats que posseïa anteriorment.


Article 8


Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en les formes previstes en l'article 28, l'infant adoptat en adopció plena per part d'una persona de nacionalitat andorrana, a condició que l'adopció hagi estat dictada abans que l'infant tingui catorze anys, que ho hagi estat en aplicació de la llei andorrana o d'una llei estrangera que no contravingui l'ordenament jurídic del Principat d'Andorra i que l'infant compleixi les condicions de l'article 7.


Article 9


Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en les formes previstes a l'article 28, si compleix les condicions de l'article 7, el fill legítim o natural nascut a l'estranger d'un progenitor andorrà nascut també a l'estranger.


Article 10


Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en les formes previstes a l'article 28, la persona estrangera que contragui matrimoni amb una persona de nacionalitat andorrana, si compleix les condicions de l'article 7, si acredita tenir la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra ininterrompudament des d'almenys tres anys, abans o després de la celebració del matrimoni, i si prova la seva integració al Principat d'Andorra.


Article 11


Pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització, atorgada a discreció pel Govern, la persona estrangera que ho demana i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra durant els vint-i-cinc anys que precedeixen la presentació de la seva demanda.


En qualsevol cas, ha de complir les condicions de l'article 7 i provar la seva integració al Principat d'Andorra.


El Govern ha de precisar per reglament els elements que es tindran en compte en la presa de decisió, en el respecte dels principis d'igualtat i d'equitat.


Article 12


Adquireix la nacionalitat andorrana l'infant menor d'edat no casat, legítim o natural, en el cas que el progenitor o un dels progenitors a l'autoritat del qual està legalment sotmès adquireixi la nacionalitat andorrana, si ha nascut al Principat d'Andorra o si hi ha tingut la seva residència principal i permanent almenys des del mateix temps que aquest progenitor, i si compleix les condicions de l'article 7.


La mateixa regla s'aplica per analogia a l'infant que hagi estat objecte d'una adopció plena, en el cas d'adquisició per part de la persona adoptant o per part d'un dels adoptants de la nacionalitat andorrana.


L'expedient del menor d'edat ha de ser tramitat conjuntament amb el de la persona que adquireix la nacionalitat andorrana.


Article 13


Les persones esdevingudes andorranes en virtut de les disposicions dels articles 8, 9, 10, 11 i 12 gaudeixen, a comptar de l'adquisició de la nacionalitat andorrana, dels drets polítics d'acord amb les disposicions generals en la matèria.


Article 14


Adquireixen la nacionalitat andorrana, pel temps que exerceixen les funcions i els oficis respectius:


a) D'acord amb l'article 48 de la Constitució, els representants personals dels Coprínceps al Principat d'Andorra.


b) D'acord amb la disposició transitòria segona de la Constitució, els magistrats del Tribunal Constitucional.


c) D'acord amb l'article 11 de la Constitució, els clergues amb ofici eclesiàstic a les parròquies del Principat d'Andorra.


La nacionalitat adquirida en virtut d'aquest article no és transmissible ni per matrimoni ni per filiació i no dóna accés als drets polítics.


Article 15


El Consell General, per majoria de dues terceres parts, pot conferir el títol d'Andorrà d'Honor a tota persona estrangera que en sigui mereixedora, pels seus mèrits i actes en favor del Principat d'Andorra. 


La nacionalitat adquirida en virtut d'aquest article no és transmissible ni per matrimoni ni per filiació i no dóna accés als drets polítics.


Títol III


De la pèrdua de la nacionalitat andorrana


Article 16


Sense perjudici dels casos previstos als articles 4, 5 i 6, la nacionalitat andorrana només es pot perdre en les condicions fixades al present títol.


Article 17


Perd la nacionalitat andorrana la persona major d'edat que hi renuncia voluntàriament, si té una nacionalitat estrangera a la data de presentació del seu expedient de renúncia.


Aquest expedient se sotmet al Govern que verifica si es reuneixen les condicions requerides.


Article 18


Perd la nacionalitat andorrana la persona major d'edat que adquireix voluntàriament la nacionalitat d'un estat estranger.


Per l'aplicació del paràgraf anterior, el no exercici d'una facultat de renúncia a l'adquisició d'una nacionalitat estrangera no es considera com una adquisició voluntària d'aquesta.


Article 19


Pot renunciar a la nacionalitat andorrana la persona que contragui matrimoni amb una persona de nacionalitat estrangera, si ha adquirit la nacionalitat estrangera del seu cònjuge, de conformitat amb la llei nacional d'aquest darrer, i si la residència principal i permanent del matrimoni s'ha fixat a l'estranger.


Article 20


Perd la nacionalitat andorrana el menor d'edat que, per causa d'adopció o de legitimació, resta sotmès a la pàtria potestat exclusiva d'una persona estrangera de la qual obté la nacionalitat.


Article 21


Perd la nacionalitat andorrana la persona que, sense l'autorització prèvia del Govern, s'enrola voluntàriament en un exèrcit estranger o que hi és enrolada sense fer ús dels recursos que li permet la llei estrangera.


Article 22


Perd la nacionalitat andorrana la persona que, sense l'autorització prèvia del Govern, exerceix un càrrec electiu o polític en un estat estranger.


Article 23


Perd la nacionalitat andorrana la persona a qui ha estat atribuïda la nacionalitat d'un estat estranger o que l'ha adquirit sense manifestació expressa de voluntat per part seva, si exerceix activament aquesta nacionalitat.


Article 24


Perd la nacionalitat andorrana la persona que, per adquirir, conservar, recuperar o veure's atribuir la nacionalitat andorrana, hagi fet falses declaracions o omès voluntàriament de fer conèixer situacions de dret o de fet que li haurien impedit d'obtenir aquest resultat. La pèrdua de la nacionalitat andorrana és efectiva des del moment en què el Govern constati la falsa declaració o l'omissió voluntària, sota reserva dels drets de terceres persones i sense prejudici de les accions previstes pel Codi penal.


Article 25


1 - L'exclusivitat de la nacionalitat andorrana és garantida per les disposicions del present article.


2 - Tota persona que, en aplicació de les disposicions legals successivament vigents al Principat d'Andorra, hagi adquirit o recuperat la nacionalitat andorrana, tot conservant la o les seves nacionalitats anteriors, o que hagi adquirit una nacionalitat estrangera sense haver perdut la nacionalitat andorrana, ha de poder provar, en un termini de cinc anys a comptar de la publicació de la present Llei, que ha perdut la o les seves nacionalitats estrangeres.


3 - Si, a la fi d'aquest termini, la persona interessada no pot provar que ha perdut la o les seves nacionalitats estrangeres, el Govern ha de fer constar per decret, que té la consideració d'acte administratiu als efectes de control jurisdiccional, la pèrdua de la nacionalitat �andorrana.


4 - Els efectes de la pèrdua de la nacionalitat són constatats pel Govern en l'expedient personal de cada persona interessada en el Registre de Nacionalitat, en el Registre de Passaports i en el Cens Nacional. El Govern ha de comunicar aquesta informació als comuns que han de suprimir les persones interessades de les llistes electorals a partir de la data de la comunicació i prendre'n nota a tots els efectes.


El Govern ha de precisar per reglament les modalitats d'aplicació del present apartat.


Títol IV


De la recuperació de la nacionalitat andorrana


Article 26


Poden recuperar la nacionalitat andorrana, en les condicions de l'article 28 i sota reserva de complir les condicions de l'article 7:


1 - La persona que hagi perdut la nacionalitat andorrana per raó de matrimoni amb una persona estrangera.


2 - El menor d'edat que hagi perdut la nacionalitat andorrana en aplicació de l'article 20, dins l'any següent a la seva majoria d'edat.


3 - L'infant que ha perdut la nacionalitat andorrana en aplicació dels articles 4 i 5, si justifica una residència principal i permanent de divuit anys al Principat d'Andorra.


4 - Els fills o néts d'una persona de nacionalitat andorrana, si justifiquen una residència principal i permanent de divuit anys al Principat d'Andorra.


Article 27


La recuperació de la nacionalitat andorrana no té efecte retroactiu. La persona que hagi recuperat la nacionalitat andorrana no pot invocar aquesta en perjudici de terceres persones per obligacions contretes abans d'aquesta recuperació.


Títol V


Regles de forma i procediment


Article 28


Per adquirir la nacionalitat andorrana en virtut dels articles 8, 9, 10, 11 i 12, i per recuperar-la en aplicació de l'article 26, és necessari constituir un expedient i sotmetre'l al Govern, en el qual han de figurar els elements mencionats en els articles següents.


Quan la resolució de l'expedient per part del Govern sigui favorable, aquesta ha de contenir la fórmula �següent:


"Resolent favorablement la demanda d'adquisició/recuperació de la nacionalitat andorrana, declarem que la persona interessada adquirirà/recuperarà la nacionalitat andorrana si, en un termini de cinc anys a comptar de la data de notificació, aporta, a satisfacció del Govern, la prova d'haver perdut la o les nacionalitats que té fins en aquest moment i declara, sota jurament, per escrit adreçat al Govern, no haver fet cap acte destinat a deixar sense efecte la pèrdua.


Aquesta adquisició/recuperació tindrà efectes a la data en què la persona interessada hagi perdut la o les nacionalitats que tenia."


Si la prova i la declaració rebudes pel Govern es consideren suficients, el Govern, per decret, que té la consideració d'acte administratiu als efectes de control jurisdiccional, atorga la nacionalitat; aquest decret ha de mencionar la data en què aquesta adquisició/recuperació té efectes. En cas contrari, i passat el termini de cinc anys, la resolució favorable queda caducada.


Article 29


1 - L'expedient s'ha d'adreçar al Govern i ha de comprendre en tots els casos:


a) Partida de naixement de la persona interessada.


b) Certificat de residència consignant la data des de la qual la persona interessada ha fixat la seva residència principal i permanent  al Principat d'Andorra, lliurat pels comuns i, si és el cas, pel servei competent del �Govern.


c) Si és el cas, certificat de residència principal i permanent precedent.


d) La persona major d'edat, certificat d'antecedents penals andorrà i del país del qual es té la nacionalitat i dels països de residència.


e) Si és el cas, certificat escolar dels centres docents del Principat d'Andorra especificant els anys d'estudis que s'hi han seguit.


f) Declaració escrita i signada, en full a part, adreçada al Govern, en la qual la persona interessada, representada o autoritzada, si és el cas, en les condicions previstes a l'article 34, manifesta voler adquirir la nacionalitat andorrana, voler defensar l'ordre, el benestar i la independència del Principat d'Andorra, i es compromet a respectar fidelment el seu sistema constitucional, les seves lleis, els usos i costums, i complir els seus deures de ciutadà andorrà.


2 - Comprèn a més a més:


a) En el cas de l'article 8 i, si és el cas, de l'article 12, la documentació justificativa de l'adopció, comprenent els actes administratius i jurisdiccionals que la continguin, així com la partida de naixement de la persona adoptant o d'un dels adoptants i els documents que justifiquin la nacionalitat andorrana d'aquesta persona.


b) En el cas de l'article 9, la partida de naixement i la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana del progenitor de la persona interessada.


c) En el cas de l'article 10, la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana del cònjuge i el certificat d'estat civil que reculli el matrimoni en virtut del qual es demana l'adquisició.


d) En el cas de l'article 26, la documentació que estableixi la nacionalitat andorrana anterior de la persona interessada i, en el cas de l'apartat 4, la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana d'un dels seus pares o d'un dels seus avis.


Article 30


Una vegada rebut pel Govern, l'expedient és instruït pel servei competent, el qual elabora un informe sobre la situació de la persona interessada en matèria de residència principal i permanent al Principat d'Andorra. Per a les necessitats de verificació, es pot facilitar a d'altres serveis de l'Administració una còpia dels certificats aportats, previstos als punts 1.b), 1.c) i 1.e) de l'article 29, així com d'altres eventualment requerits en relació amb la seva residència principal i permanent, amb exclusió de tot altre document que figuri en l'expedient.


Article 31


Una vegada instruït l'expedient, el Govern el resol per decret, que ha de ser motivat en cas de refús.


Es pot apel·lar aquesta decisió per mitjà dels recursos administratius previstos pel Codi de l'Administració.


Article 32


No es requereix la presentació d'un expedient a les persones nascudes al Principat d'Andorra de pare o mare andorrans mencionades a l'article 1.


Per a les persones que es trobin en la situació prevista als articles 2, 3, 4, 5, 6 i 35, es requereix la presentació d'un expedient simplificat, en les condicions fixades a l'article 33.


Article 33


1 - L'expedient simplificat esmentat a l'article precedent comprèn en tots els casos la petició i la partida de naixement de la persona interessada.


2 - Comprèn a més a més:


a) En el cas de l'article 2, els documents que justifiquin la nacionalitat andorrana d'un dels progenitors de la persona interessada i el naixement d'aquest progenitor al Principat d'Andorra.


b) En el cas de l'article 3, els documents que justifiquin el naixement al Principat d'Andorra d'un dels pares de la persona interessada, així com la residència principal i permanent al Principat d'Andorra, el dia del naixement de la persona interessada, del o dels pares sota l'autoritat del qual o dels quals està legalment sotmesa.


c) En el cas de l'article 4, els documents relatius, si és el cas, a la nacionalitat del o dels pares respecte a qui la filiació de la persona interessada hagi estat establerta durant la seva minoria d'edat, i a la no transmissió a aquesta de dita nacionalitat.


d) En el cas de l'article 5, els documents relatius a la nacionalitat o a la situació d'apàtrides dels pares de la persona interessada, a la no transmissió al fill de la seva nacionalitat i a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra del o dels pares sota l'autoritat del qual o dels quals la persona interessada està legalment sotmesa i, si és el cas, de la mateixa persona interessada.


e) En el cas de l'article 6, els documents relatius a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra del o dels pares sota l'autoritat del qual o dels quals la persona interessada està legalment sotmesa i, si és el cas, de la mateixa persona interessada.


3 - En el cas que la persona interessada es prevalgui de l'article 35 d'aquesta Llei, ha de presentar igualment els documents que justifiquin el caràcter accidental del seu naixement a l'estranger, així com la residència principal i permanent de la seva mare al Principat d'Andorra a la data del naixement de la persona interessada.


4 - Si la documentació rebuda pel Govern s'estima suficient, aquest, per decret, amb valor de decisió administrativa als efectes de control jurisdiccional, constata que la persona interessada posseeix la nacionalitat andorrana d'origen. En cas de refús, s'aplica per analogia l'article 31.


Article 34


En matèria de nacionalitat, l'opció del menor d'edat s'exerceix de la forma següent:


- el que tingui menys de setze anys, per mitjà dels seus representants legals;


- el que tingui entre 16 i 18 anys, personalment amb l'autorització dels seus representants legals.


Article 35


El fill nascut accidentalment a l'estranger i que seria andorrà si hagués nascut al Principat d'Andorra, s'assimila al fill nat al Principat d'Andorra, a condició que, en el moment del naixement, la mare tingui la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra.


El present article només pot ser invocat per fer valer les disposicions que s'hi contenen, durant cent vuitanta dies naturals a partir del naixement, per a la persona nascuda després de la publicació de la present Llei, i durant un any a partir de la data de publicació de la present Llei, per a la persona nascuda abans de la seva publicació.


Passats aquests terminis, aquestes persones no poden adquirir ni demanar el reconeixement de la nacionalitat andorrana en virtut de les disposicions del present article, però en poden demanar l'adquisició o el reconeixement en cas de tenir-hi dret en virtut d'altres disposicions de la present Llei.


Article 36


La suficiència de la integració al Principat d'Andorra, requerida als articles 10 i 11, s'ha de sotmetre a l'apreciació dels serveis de l'Administració central establerts pel Govern, d'acord amb el reglament que aquest ha d'elaborar i publicar.


El reglament ha de preveure els mecanismes necessaris per a la constatació de l'existència o de l'absència d'una integració suficient; aquests mecanismes han de ser tan objectius i tècnics com sigui possible, de manera que no es pugui infringir el principi d'igualtat, tot evitant que es tinguin en compte elements discriminatoris basats en el sexe, l'origen ètnic, la religió, les opinions, la nacionalitat i la situació econòmica de la persona interessada, i que, al contrari, es tingui en compte, com a element essencial, el coneixement de la llengua catalana i de les institucions andorranes.


Article 37


Els documents amb què la persona interessada fonamenti el seu expedient, així com els informes i els documents que el Govern obtingui dels diferents serveis, en aplicació dels articles 29, 30, 33 i 36, són confidencials. Solament poden ser comunicats a la persona interessada o a terceres persones que tinguin un interès jurídic per impugnar la petició, la resolució o, en general, l'estatut nacional de la persona interessada.


Article 38


Han de ser publicats al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra:


a) Les resolucions definitives del Govern que reconeguin la nacionalitat andorrana o que n'estableixin el dret d'adquisició.


b) Els decrets del Govern reconeixent o atribuint la nacionalitat andorrana a les persones que, havent obtingut una decisió definitiva d'entre les que es mencionen al paràgraf precedent, hagin provat que han perdut la o les nacionalitats que posseïen, en aplicació del que es preveu a l'article 25.


c) Els decrets del Govern constatant o declarant la pèrdua de la nacionalitat andorrana.


Article 39


Ultra les accions civils que pertanyen a terceres persones per fer valer davant les jurisdiccions competents, tota persona que tingui un interès jurídic pot recórrer les decisions publicades, en aplicació de l'article precedent, al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra; disposa a aquest efecte d'un termini de tretze dies hàbils a comptar de la seva publicació.


El recurs, que cal motivar en fet i en dret, és de reposició davant del Govern; es pot recórrer la resolució davant la Jurisdicció Administrativa i Fiscal o davant la jurisdicció declarada competent per apreciar la legalitat de les decisions administratives del Govern. Les resolucions judicials seran publicades al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


Article 40


En aquesta Llei, majoria d'edat i minoria d'edat s'entenen en el sentit de la llei andorrana.


Disposició transitòria


Mentre el reglament encomanat al Govern en l'article 36 d'aquesta Llei no hagi estat publicat, l'apreciació sobre la suficiència de la integració requerida en els articles 10 i 11, continua sent competència de l'actual Comissió de la Nacionalitat, que ha d'aplicar els principis enunciats en l'esmentat article 36 i seguir els criteris assenyalats en l'actual Reglament per a l'apreciació de la suficient integració a Andorra, de 21 de juliol de 1994.


Disposicions finals


Primera


El títol I s'aplica a les persones encara menors d'edat a la data d'entrada en vigor de la present Llei, sense que la validesa dels actes realitzats anteriorment pugui ser impugnada per causa de nacionalitat.


Segona


La present Llei qualificada de la nacionalitat entrarà en vigor el dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.


4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN


4.4 Preguntes


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 19 d'abril, ha examinat la moció presentada pels Consellers Generals Srs. Vicenç Mateu Zamora, Vicenç Alay Ferrer, i el Sr. Francesc Xavier Mora Baron, per escrit de data 7 d'abril de 1995 i, d'acord amb l'article 18.1.d) del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 19 d'abril de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General


A la Sindicatura,


El que sotasigna, Vicenç Alay Ferrer, Conseller General per IDN


Exposa


Que havent formulat al Govern una pregunta sobre Immigració i d'acord amb el que preveu l'article 132 del Reglament del Consell General presenta, conjuntament amb el Sr. Vicenç Mateu Zamora, Conseller General pel mateix partit i amb el Sr. Francesc Xavier Mora Baron, Conseller General del Grup Parlamentari Nova Democràcia, la següent


Moció


Atenent a que la concessió d'autoritzacions de sojorn i treball s'està produint al marge de la legalitat per manca de la preceptiva Llei, d'acord amb el que disposa el Decret de Bases sobre la Immigració, instem a Govern a:


1) Congelar immediatament la concessió d'autoritzacions de sojorn i treball en qualsevulla de les seves modalitats, mentre no es disposi del marc legal corresponent.


2) Sotmetre al M.I. Consell General, en un termini no superior als quinze dies, una proposta de Quota o text alternatiu que permeti regularitzar les autoritzacions necessàries.


En vistes a no col·lapsar el normal desenvolupament econòmic del país fóra bo preveure l'aprovació del text per les vies d'extrema urgència i necessitat o de lleis de lectura única previstes en els articles 113 i 114 del Reglament del Consell General.


Volem fer constar que aquestes mesures no són, de cap manera, en perjudici de la necessària regulació del tema per la via d'aprovar, en el més breu termini, una Llei d'Immigració que ordeni l'àmbit en tots els seus aspectes.


I a la Sindicatura demana:


Que admeti el present escrit i vulgui donar a aquesta moció el tràmit previst per l'article 132 del Reglament del Consell General.


Andorra la Vella, el 7 d'abril de 1995


V. Alay Ferrer


V. Mateu Zamora


F.X. Mora Baron


5- ALTRA INFORMACIÓ


5.1 Acords, resolucions i comunicacions dels òrgans de la cambra


Edicte


La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 19 d'abril de 1995, exercint les atribucions que li confereix l'article 80 del Reglament del Consell. General, ha acordat, per iniciativa pròpia prorrogar el termini perquè Comissió d'Enquesta sobre el cost de construcció i equipament de l'Hospital Na. Sra. de Meritxell i tots els procediments d'adjudicació de les obres, instal·lacions i serveis lliuri el seu informe. El nou termini finalitza el dia 15 de maig a les 19.00 hores.


Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.


Casa de la Vall, 19 d'abril de 1995


Josep Dalleres Codina	�Síndic General
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